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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык (английский)» составлена в соответствии с учебным

планом подготовки бакалавров по направлению Журналистика в соответствии с государственным

образовательным стандартом высшего образования и утвержденными стандартами и положениями

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ДВ.03

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Иностранный язык

2.1.2 Иностранный язык

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ПК-1: Способен осуществлять авторскую деятельность с учетом специфики разных типов информации мирового и

отечественного информационного поля

Знать:

Признаки изученных грамматических явлений (видо-временных форм глагола, модальных глаголов и их

эквивалентов, артиклей, степеней сравнений прилагательных и наречий, месиоимений, предлогов, правила

перевода прямой речи в косвенную).  Основные значения изученных лексических единиц. Признаки

изученных грамматических явлений (основную форму глагола- инфинитив, конструкцию сложное

дополнение, пассивные формы глагола). Основные значения изученных лексических единиц. Признаки

изученных грамматических явлений (синтаксические функции инфинитива, сложное сказуемое). Основные

значения изученных лексических единиц.  Структуру написания сочинения.

Уровень 1

Уметь:

Логически верно, грамматически правильно  выстраивать устную речь на иностранном языке для

выражения коммуникативных намерений в рамках изученной тематики. Использовать формулы речевого

общения в монологической и диалогической речи на материале изучаемой темы. Логически верно,

грамматически правильно выстраивать устную и письменную речь на иностранном языке для выражения

коммуникативных намерений в рамках речевого этикета. Использовать знания для развития творческого

потенциала,  использовать разнообразные языковые изобразительно-выразительные средства;  работать с

иностранной литературой по специальности, пользоваться разнообразными типами словарей, включая

электронные; - различать прямое и переносное значение слов, находить адекватные переводы

фразеологических единиц.

Уровень 1

Владеть:

Навыками публичного выступления на элементарном уровне (презентации). Навыками аудирования.

Навыками публичного выступления, подготовкой презентации и работой с вопросами аудитории. Навыками

аудирования. Навыками выполнения заданий творческого характера (сочинение, эссе). Навыками культуры

мышления на родном и иностранном языках. Навыками аудирования иностранной речи. Наиболее

употребительной грамматикой и основными грамматическими явлениями английского языка в объеме,

достаточном для чтения текстов, общения с ньюсмейкерами, поиска необходимой информации в Интернете

и работы в сети;  навыками публичного выступления; иностранной разговорной речевой деятельностью

применительно к сфере бытовой и профессиональной коммуникации; основной социокультурной

информацией о странах изучаемого языка.

Уровень 1

ПК-8: Может осуществлять редакторскую деятельность в соответствии с языковыми нормами, стандартами,

форматами, стилями, технологическими требованиями разных типов СМИ и других медиа

Знать:

Основную английскую терминологию по направлению подготовки; русские эквиваленты основных слов и

выражений профессиональной речи; основную социокультурную информацию о странах изучаемого языка.

Профессиональную терминологию на иностранном языке и возможности ИЯ для обеспечения качества

перевода, аннотирования и реферирования профессионально- ориентированных текстов. Нормы

официально-деловой письменной речи, международные стандарты видов служебных документов; основные

жанры и стили, используемые в современной журналистике.

Уровень 1

Уметь:

Использовать профессиональную терминологию на иностранном языке и возможности ИЯ для обеспечения

качества перевода, аннотирования и реферирования профессионально-ориентированных текстов. Вести

деловую переписку, составлять резюме, рефераты и аннотации; составлять документы, относящиеся к

будущей профессиональной деятельности;  готовить сообщения, доклады; тексты устных выступлений,

использовать основные жанры и стили, используемые в современной журналистике.

Уровень 1

Владеть:

Навыками поиска, обработки и хранения необходимой профессионально-ориентированной информации вУровень 1
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Интернете; приемами аннотирования, реферирования и перевода аутентичных текстов. Основами

реферирования и аннотирования иностранной литературой по специальности;  выступать с публичной

речью, публичными сообщениями, докладами; брать интервью, ориентироваться в ситуациях иноязычного

общения с точки зрения принятой в социуме культуры общения; писать статьи, используя основные жанры и

стили, принятые в современной журналистике.

3.1 Знать:

Признаки изученных грамматических явлений (видо-временных форм глагола, модальных глаголов и их эквивалентов,

артиклей, степеней сравнений прилагательных и наречий, месиоимений, предлогов, правила перевода прямой речи в

косвенную).  Основные значения изученных лексических единиц. Признаки изученных грамматических явлений

(основную форму глагола- инфинитив, конструкцию сложное дополнение, пассивные формы глагола). Основные значения

изученных лексических единиц. Признаки изученных грамматических явлений (синтаксические функции инфинитива,

сложное сказуемое). Основные значения изученных лексических единиц.  Структуру написания сочинения. Основную

английскую терминологию по направлению подготовки; русские эквиваленты основных слов и выражений

профессиональной речи; основную социокультурную информацию о странах изучаемого языка. Профессиональную

терминологию на иностранном языке и возможности ИЯ для обеспечения качества перевода, аннотирования и

реферирования профессионально- ориентированных текстов. Нормы официально-деловой письменной речи,

международные стандарты видов служебных документов; основные жанры и стили, используемые в современной

журналистике.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.2 Уметь:

Логически верно, грамматически правильно  выстраивать устную речь на иностранном языке для выражения

коммуникативных намерений в рамках изученной тематики. Использовать формулы речевого общения в монологической и

диалогической речи на материале изучаемой темы. Логически верно, грамматически правильно выстраивать устную и

письменную речь на иностранном языке для выражения коммуникативных намерений в рамках речевого этикета.

Использовать знания для развития творческого потенциала,  использовать разнообразные языковые изобразительно-

выразительные средства;  работать с иностранной литературой по специальности, пользоваться разнообразными типами

словарей, включая электронные; - различать прямое и переносное значение слов, находить адекватные переводы

фразеологических единиц. Использовать профессиональную терминологию на иностранном языке и возможности ИЯ для

обеспечения качества перевода, аннотирования и реферирования профессионально-ориентированных текстов. Вести

деловую переписку, составлять резюме, рефераты и аннотации; составлять документы, относящиеся к будущей

профессиональной деятельности;  готовить сообщения, доклады; тексты устных выступлений, использовать основные

жанры и стили, используемые в современной журналистике.

3.3 Владеть:

Навыками публичного выступления на элементарном уровне (презентации). Навыками аудирования. Навыками публичного

выступления, подготовкой презентации и работой с вопросами аудитории. Навыками аудирования. Навыками выполнения

заданий творческого характера (сочинение, эссе). Навыками культуры мышления на родном и иностранном языках.

Навыками аудирования иностранной речи. Наиболее употребительной грамматикой и основными грамматическими

явлениями английского языка в объеме, достаточном для чтения текстов, общения с ньюсмейкерами, поиска необходимой

информации в Интернете и работы в сети;  навыками публичного выступления; иностранной разговорной речевой

деятельностью применительно к сфере бытовой и профессиональной коммуникации; основной социокультурной

информацией о странах изучаемого языка. Навыками поиска, обработки и хранения необходимой профессионально-

ориентированной информации в Интернете; приемами аннотирования, реферирования и перевода аутентичных текстов.

Основами реферирования и аннотирования иностранной литературой по специальности;  выступать с публичной речью,

публичными сообщениями, докладами; брать интервью, ориентироваться в ситуациях иноязычного общения с точки

зрения принятой в социуме культуры общения; писать статьи, используя основные жанры и стили, принятые в

современной журналистике.


